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Flyttestempel Jargen Steen Larsen.

I IslandsKontakt nr. 102 var der pa side 16 — 21 en artikel om nogle “Pekkist ekki” stempler.

I IslandsKontakt nr. 103 var der pa side 5 et tilleg til artiklen i nr. 102 samt pa side 12 — 17 en ny artikel om
nogle “Finnst ekki” stempler.

I begge artikler blev der stillet en reekke spgrgsmal, som jeg haber, at vore laesere senere kan besvare.

I denne lille artikel vises et brev med et helt moderne flyttestempel.

Brevet er sendt til Reykads 37, 110
Reykjavik.

Stemplet har indskriften:

“INNRITAD TIL POSTFLUTNINGS”
— indskrevet til adresseforandring.

Den selvklebende RETOUR/ENDUR-
SENT markat C33/CP10 er ombgijet pa
bagsiden, hvor markaten er udfyldt ved
afkrydsning ud for “Parti/Farinn” som
betyder, at modtager ikke laengere
boede pa denne adresse.

Mit spargsmal til vore laesere er nu:

Hvor og ca. hvorndr er stemplet
INNRITAD TIL POSTFLUTNINGS
mon anvendt?




En rig synsk veninde

En julehilsen naesten til dobbelt
takst i1 1920 ses her. Lokaltakst
for brevkort var kun 5 aur, men
blev haevet til 8 aur 15. maj et
halvt ar senere.

Sa vores afsender var i god tid.
Procentvis en ret voldsom
overfrankering.

Indlandstaksten var 10 aur, sa
det var ikke her fejlen Ia.

Et geet er, at 3 aur var prisen for
3 cigaretter. Hvad tror du?

3 ring numeral on old 16 aur
Hello:

When sorting through some loose stamps, | came across the
illustrated stamp which is badly damaged, the 16 aur of Iceland with
the Danish three ringed cancel 103 of Hasle, Bornholm. A possible
explanation is that a boat (trawler, yacht, ...) arriving from Iceland
dropped some mail at Hasle.

Have any other examples of this mark been seen on Icelandic stamps?
Best wishes Wilbur

I do not hope that Wilbur will be offended, but my guess is that we have a Norwegian postmark from
Haugesund. Anyway, it is a unique item, as #103 has not yet been recorded!

It is not easy if not impossible to distinguish between some Danish and Norwegian number postmarks.

Burdargjald Greitt Jergen Steen Larsen



Sveinbjorn Bléndal béndi

Laugarholti Andakilshr. Borgarfj.s.

Brevet kan altsa dateres, hvis man kender udgivelsesdatoen for denne bog.
Det gor jeg desverre ikke. Kan nogen af vore islandske venner hjelpe?

Her ses et brev sendt til
den  kendte filatelist
Sveinbjorn Blondal.
Brevet er en trykt A4
blanket, der er foldet to
gange.

Det fremgar af brevet, at
afsender er:
FAGRAHLID, Ph. 267,
Akureyri, Simi 96-23331,
giroreikningsnumer
15150.

Johannes Oli
Samundsson.

Brevet orienterer om en
netop udgivet bog:
BAEJALYSINGAR OG
TEIKNINGAR UR
EYJAFIRDI FRAM.

Brevet er ufrankeret, men afstemplet med et hdndstempel "Burdargjald Greitt”, som, s vidt jeg ved, betyder

’porto betalt” Stemplet er desverre anvendt dobbelt, og er derfor lidt utydeligt..

Der er altsa ikke tale om et filatelistisk brev men om et brugsbrev, som er sendt til en filatelist.

Er handstemplet mon anvendt af afsender eller af postveesenet?

POST - OG SIMAMALASTOFNUNIN
ASALBCGKHALD
POSTHOLF 270
121 REYKIAVIK

Loyfl nr. 1
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105 Rufjan

Pa brevet til venstre er
handstemplet
BURDARGJALD
GREITT anvendt pa en
kuvert afsendt fra post —
og telegrafvaesenets
regnskabsafdeling —
ADALBOKHALD.
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FRIMERKJASALAN

P. 0. BOX 1445 - 121 REYKJAVIK

Et lignende handstempel ses ovenfor pé en kuvert sendt fra FRIMERKJASALAN.,

PRIORITAIRE
PAR AVION

m- POST- 0G SIMAMALASTOFNUNIN
mm

~&ryan Steen Larsen
Caroline Amalievej 112 B
DK-2660 Lyngoy

EDL 707 #5707 Sondonorwe ey

5 ol 7 AN
Her ses endnu et eksempel pd et BURDARGJALD GREITT handstempel fra FRIMERKJASALAN.

Nedenfor ser et brugsbrev, denne gang med et maskinstempel med indskriften:



"BURDARGJALD GREITT ISLAND PP + Reykjavik 2 Leyfi nr. ??
Leyfi-nummeret er desvaerre ulaseligt.

Krakkakl dubbur DV
pverholti 11

105 Reykjavik
Disney fréttir

Det undrer mig lidt, at dette stempel er anvendt pa et brev, der er frankeret med et julefrimeerke fra 2001.
Kan nogen af vore islandske venner forklare arsagen til denne kombination?

Vi kender mange eksempler pa, at der er trykt BURDARGJALD GREITT pa en kuvert. Handstempler synes
at vaere mere usadvanlige.

Jeg vil meget gerne hgre om andre eksempler pa BURDARGJALD GREITT handstempler.

An Airmail rate mystery and OAT to France. Wilbur Jonsson and Brian Flack
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REYKJAVIK - GRETTISGOTU 3 - ICELAND I‘

Cancelled Reykjavik Bld dated 24.X.45. 2kr. 40aur franking addressed to France

Following the end of war in Europe, the task began to restore civilian air services interrupted by the hostilities.
Airmailed covers posted from Iceland in the later months of 1945 and early 1946 are normally not very
remarkable and occur quite frequently. This one is different because it has special features worth dwelling on.
These are the destination, the franking and of course the O.A.T. cachet.

Airmail rates, until the introduction of “ALL UP” rates, depended on destination and route as well as on
whether the letter was carried all or only part of the way to the destination country by air. From Iceland, no
rates are known (or have been seen on cover) instructing that the letter be carried by air for only part of the
route. Once the letter reached the UK, it would be sorted into the bag for the appropriate destination and
routing having already been bundled up in a group with other letters to the given destination. To facilitate
sorting at the UK sorting offices, the top cover of such a bundle of letters destined to go by air from the UK
would be stamped with the letters “O.A.T.” denoting onward air transmission. These handstamps come in a
variety of types, at least three of which are known on mail from Iceland: the boxed handstamp illustrated, the
lettering in an oval frame and the lettering unframed.

Until a substantial group of letters addressed to Helgi Briem in Lisbon appeared on the market, O.A.T covers
originating in Iceland were considered to be very scarce. This allowed the discoverer of the Lisbon letters to
market them at high prices until it was seen that the Lisbon letters with OAT were not uncommon. A similar
thing happened with letters and cards struck with the Queenstown Ship Letter mark which for years were
thought to be very rare until a cache of cards and letters was discovered, probably in Germany, mainly on mail
from cadets on a German naval vessel on a training cruise.

While O.A.T. letters from Iceland to Lisbon are not at all scarce, such letters to other destinations remain
uncommon and it is likely that there are very few indeed to France.

The standard reference for OAT markings is the book by Murray Heifetz “OAT and AV2” published by the
America Airmail Society.

The Icelandic post office issued its newsletter Post og Simatidindi Nr.4-8 covering the period April-August
1945, in which it announced that all-in airmail rates were to be applied in respect of letters via England to
European countries except Germany and Austria and to other countries by British air routes.

Although it was their intention to eventually produce a new airmail rates table, in the meantime their postal
officials were instructed to use the 1943 all-in rates and add 15aur per 5gm to those printed rates. A new rates
table was never published and the interim arrangement was applied from August 1945 to 315 March 1946 to
all listed 1943 destinations, except the UK and the Nordic countries for which separate rates applied.

More next page
For very good reasons, occupied France was not a destination for civilian air services in 1943 and was
therefore omitted from that year’s rates table. Details of the chronological restoration of each airmail route

8



following the chaos at the end of the war are not known. France does not reappear as a destination on Icelandic
postal rates publications until April 1946.

How then did the postal official calculate the airmail supplement for this cover addressed to France in October
1945? Although the weight of the cover is not known, any attempt to arrive at 2kr40 using the approved
formula with any of the rates shown on the 1943 table is doomed to failure. Similarly, the separate all-in rates
to the UK and to Nordic countries which were also in force for the same period do not help in arriving at
2kr40. The calculation remains a mystery.

00000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000
Yderligere oplysninger om den irske forbindelse (i sidste nummer)

Hej

Angaende Havallagata ma vores ven, Mr.
Google, have givet Brian Flack en studie af et
snaevert omrade, som blandt andet indeholder
en del af Havallagata og Tungata. Havallagata
har nu, og har sa vidt jeg ved altid haft,
husnumre fra nr. 1 og opad. Hus nr. 20 er en
365 kvadratmeters villabolig bygget i 1942

=Y /M% Uegala A0, eller 1943 af hetop .Sveinn Sigurdsson. Der
: t e 5 var nogle &ndringer i 1978. Se attachementer.
346 Rubi g/,,,ﬁ 3 Om Irlandsforbindelsen ved jeg ingenting.

Ifalge telefonbogen (ja.is som kan sgges efter

en adresse eller et navn) beboes huset nu af en
L7 Mar Gudmundsson, som jeg tror er den

samme Mar Gudmundsson, som er direktor
for Sedlabanki Islands (Islands Centralbank). Aerial photos of most buildings in Iceland can be found at skra.is
and maps can be found at ja.is
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Hilsen Gunnar Rafn Einarsson

Havallagata 20 1943

Slis

Gunnar har Kkopieret dette
billede af Havallagata 20 fra det
neevnte “huskartotek”. Det ses,
at huset er opfert i 1943, og at
den farste ejer var netop Sveinn
Sigurdsson, som kortet var
adresseret til.

Billedet er nok ikke taget i 1943,
men da “kartoteket” blev
oprettet. Traeerne var nzppe sa
store, da huset blev bygget.

Fyrsti eigandi Upphafleg gerd hissins Annad heiti hissins
Sveinn Sigurdsson Tegnfnd Stelrvnsleypl
Klzdning |Skeljasandur
Pakgerd |Manispak

Inflationen er over os



Gamle ting bliver normalt dyrere med tiden. Det sker ikke med vores islandske frimarker. Der er alt for mange
marker og alt for fa samlere/kabere. Her er 3 eksempler fra en auktion i juni maned. Da jeg startede i
19607erne, var der faktisk ingen breve at fa hverken hos samlere eller handlere. Nu kommer der en hel del
mere pa markedet, men det er ikke de store priser. Et prefil brev til under 500 DDK var utenkeligt for ar
tilbage. De to aur breve har godt nok mindre defekter, men de er agte forsendelser i forhold til f. eks. mange
| GILDI-breve.

2 (Q\Zf @ 1526/4498: [ 26] 1897. Oval, 10 aur, rgd, tk.12. Single pa brev annulleret med
i ! . antiguastempel VOLLUR 8.1, sendt til Laugarnesi. Transitstempel Reykjavik 14.1.99
s T i
( : Startpris 750 DDK slut 900 DDK
e \ |
- “e‘:.'
2 P I
e @@ » 1526/4497: [E21 24] 1896. Oval, 5 aur, gran, tk.12. Parstykke pd brev fra REYKJAVIK
oy - 23.3.1898 til Hafnarfirdi. Sjeeldent brev. Kuvert og meerker med mangler. Facit 4800
e LS Startpris 250 DDK slut 250 DDK
N l/ J : 7 ’,‘_ <= S

1526/4496:1872. Island. Brev dateret 25 Nov. 1872 (1 méaned fgr de farste maerker
kom).

Startpris 250 DDK slut 420 DDK

Hvad er det?

Her er et ukendt stempel. Det er ikke usaedvanligt pa denne veerdi at se stempler
af usaedvanlig “konstruktion”.

Stemplet ligner ikke noget kendt. Jeg forstar ikke at falsknerne ikke er mere
opfindsomme. Det skyldes givet deres manglende kendskab til islandsk filateli.
Maerket er set pa nettet.

Usadvanlige ”F” stempler. V / Jgrgen Steen Larsen
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http://www.bruun-rasmussen.dk/search.do?pg=1&t=c&iid=300764312&cid=602386&mode=detail
javascript:se('3731092',1307,13072586)

Nedenfor vises tre eksempler pa nogle for mig usedvanlige ”F” stempler i hib om, at andre af
IslandsKontakts laesere har set disse stempler og maske kan hjalpe mig med, hvor stemplerne mon blev
anvendt og, hvad formalet mon var med at anvende disse stempler.

Som det fremgar, er alle tre dokumenter sendt til firmaet Edda — d.v.s. til vor gode ven Thor Thorsteins. Ingen
af dokumenterne synes af den grund at veere filatelistiske men at vaere agte brugsforsendelser, som en stor
filatelist har lagt til side som interessante.

Ud over disse tre anvendelser af de to typer af ”F” stempler har jeg set et af disse anvendt pa et Fylgibréf sendt
fra Fergerne til Island 1 1980, hvor ”F” stemplet dog var overstreget.

Det forste eksempel pé anvendelse af et ”F” stempel er folgende ufrankerede Fylgibréf, der er udfyldt i
Reykjavik vedrgrende en pakke modtaget fra Grosschdnau.

”F” stemplet er her ca. 47,0 mm hgjt og ca. 11,8 mm bredt foroven pa Fet.

Fylgibréf'et er desuden afstemplet med et for mig usedvanligt rammestempel “Flugpostur” samt med B8e
Reykjavik Tollpoststofa 26.V111.1966.

Mere naeste side
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Det andet eksempel er folgende pakkekort ’BULLETIN D"EXPEDITION / Paketkarte” sendt med en pakke
fra Herrnhut i DDRog afstemplet i Herrnhut d. 5.12.74 og i Berlin d. 10.12.1974.

.~OUPON

Abschnitt
Peut étre détaché |
par le destinataire

=

Numéro(s) du (ou des)
Nummer(n) des (oder der) Pancia 1 urerey

BULLETIN D’ EXPEDITION / Paketkarte

819

@en‘nhut

wsoum ur ate nieoezettel L.r 7 und CP 8)

Formule CP 2
Application
destimbres-poste
ou indication de

la taxe pergue
Zum, Aulkleben

ttes CP 7 et CP 8)

Kann vom Empfénger abgetrennt POyS d’ onglne bli q
werden i ko D Lin
Timbre du bureau d'origine
| Valeur == =

de I'expéditeur
Name und Wohnung des

|

!
Nom et domicile } =
Absenders !

| déclorée =—=———=—Rustor 3

Fa, EDDA Ltd.,

| Wertangobe (les umtes en toutes Ie ires et en cu'ac!ores latins) fr-or Goldfranke If
(die Einh h und | ischen Schriftzeichen) (en chiffres arabe$) it
| in arabischen Ziffefn
| K ; akevt \| ~
=g colises wor £).1 ”}\ ) Nature de I' emballuge [ &) R T i
= ‘5 Pakete ~a U ‘;} ) Art der Verpackung
| 821 déclarations en douane ... )
| gg Zollinhaltserklarungen
o o) Waris
Z | certificats ou factures .. Par Evion Tq’
Bescheinigungen oder Rechnun

POB 906

(Nom du dest.nataire) (Name des Empfcrigers)

L.i 4

(Rue et numéro) (StraBe und Hausnummer)
Reykjavik - pa >

(Lieu de ‘F i “;{):3 (B
Iceland i
e ———— _m--—.‘~ i (8

Timbre de la douane
Stempel der Zollverwaltung

,"/-«—.4“ AR ]
[ uepsalg y o |y kg
{ =z
g -10- % o
e 115 e
= "“1 | dem
&)
LQaQg Jep ; der Zi
Best. kr A :
L 3 L 4

E.

(l) Paquet, caisse, ci
Si I'expéditeur dé
der Absender wiin

Paket angebén:

B3 douant PJlgeezian
& Zollge

ihren

i6 D

I\Y

rton, corbeille, sac, ete.
sire &"h ydaf

iscnt, c(aB 3 sein |

ket

?M ne mmcu [Téexp

Vo
E( Wagh I
Bureau d'échahge
ﬁ;swechslungspos tamt

Paket, Kiste,
édie,

T.

Korton Korh,  Sack usw.-

—

»
i
k|

dans ce cadre ef sur le colis. Falls

une.

ps 5
mch! nndmgesondt waéen soll, so muB er dies difich einen Vermerk in dlesem@m und ouf

g des

Cadre a remphr par le bureau d’ en!ree ~ou par Ie servu:e de la .douone du Pays de
i

Empf i

destinati Vom oder von

S

VLV Spremberg Ag 310-70-DDR-31§8 I-5-20 1227

Pakkekortet er ankomststemplet med B8e Reykjavik Tollpoststofa 16.X11.1974 + Tollgezlan 16. DEC 1974
Nr. 6 + ”F”. ”F” stemplet er her ca. 48,0 mm hgjt og ca. 12,0 mm bredt forover pa F’et. Det er derfor
tilsyneladende et gummistempel, der har udvidet sig en smule fra 1966 til 1974.

POST- 0OG SIMAMALASTOFNUNIN
Hafnarhdsinu - 101 Reykjavik Simar 25514 - 26000

Tilkynning um

Det tredje eksempel er en
meddelelse fra POST- OG
SIMAMALASTOFNUNIN,

Hafnarhusinu, 101 Reykjavik,

til modtager om, at postveesenet
har en pakke, der kan afhentes.

* Beterafu Péstkrafa kr. Verdmaeti
Abyrgdar- Almenna W Ty
sendingu sendingu boggu!
Natn og heimili vidtakanda Komundmer
Vidtpkupoésthis

Meddelelsen er desuden

Sendingin faest pvi adeins afhem o60rum en vnO(aka

Pegar sendingarinnar e

6 lagt sé fram skriflegt
anda og umbodsmanns.

umbod hans, par sem tilgreint sé naf
Sé sendingarinnar ekki vitjad innan vevOur hun endursend.
] vorure eintokum
Vi I t hafid —
insamiegas an ‘ fra banka

CL.[!: LS

Vidtokunimer

Sp

afstemplet med rammestemplet
”AFHENDIST ADEINS GEGN
FYLGIBREFI” — hvilket mé

_.mudaaul- s
ADEINS

“Nafn sendanda

//94/0 .

K

C1ILT ST

GEGN FY

LSBT

betyde, at pakken kun kan
afhentes mod fremvisning af et
Fylgibréf - og dateret 30.12.80.
Derudover er meddelelsen

Undirskrift vidtakanda i vidurvist p6stmanns

Ebl. 582 Gutenberg 195

Undirskrift péstmanns

Afhendlngardagur

afstemplet ITREKUN — for at
angive, at det er en
rykkermeddelelse til modtager -
samt med det for m|g

usedvanlige ”F” stempel. ”F” stemplet er her ca. 44,5 mm hejt og 12 O mm bredt foroven pa F’et. Det ma

derfor vare et nyt ”F” stempel.

Kan du kende dette stempel uden at kikke i Facit?
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Der har i tidens lgb veeret vist adskillige falske stempler her i bladet. Det
ma vel s& vaere pa sin plads at vise et a&gte. De islandske stednavne er jo
ikke noget vi kan udenad, men dette skulle vaere nemt ©.

Skal du have hjalp? Dette er et krone/posthornstempel.
Jeg ved, du vil sige: ” Ja, ja, det kan jeg godt se”. Derfor far du lige et hint

mere: Stemplet star pa side 1.
Hjelper det heller ikke, sa ma du kikke i Facit og selv finde navnet ud fra

de bogstaver, der ses pa market.

ey

A4 IAIIITTTAA] ==

Dette er skrevet i juli maned, og det er saledes lidt af en sommerspag.

LALACE CRCRCECR R s O

S
5

tin e - iwisials .

e —

MARKATER. J & B kaffetilseetning 2 stk.
sjeeldne.

Pa en VF’s (frimarke)auktion blev disse 2
merker solgt for 1000 DDK, som var
oprabsprisen.

Der er nok ikke sa mange frimearkesamlere, der
interesserer sig for meerkater. Lidt sjovt, at det
blev solgt, da en markatsamler nok ikke leder
efter den slags pa en frimaerkeauktion.

1532/4731:MAERKATER. 2 stk. Islands Vaaben
af Andreassen & Lachmann, "J&B
Kaffetilseetning™.

Pa Bruun & Rasmussens auktion blev to mere
i andre farver solgt for 1750 DDK. Oprabsprisen
var ogsa her 1000 DDK. Begge marker i samme
design.

Her har der altsa veeret mindst 2 budgivere.

Samler vi pa noget forkert ©?

Flyttetidspunkt for brevsamlingsstedet i Muli / Laugabdl?  Jargen Steen Larsen
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| Nordur isafjardarsysla - inderst inde i fjorden Isafjoérdur - blev der d. 1.1.1934 &bnet et brevsamlingssted pa

garden Muli. Ud over garden Mali postbetjente man herfra kun gardene Laugabdl og Gervidalur.

v -

(Mishis) o "’
,25J Ahus) O /
/ j Us)
== (Pufur) @ =
; P Nedra- S BRIg]  (Hase
Boinsa Horgshlid  Fremra- Selvatn S v
- Selvatn 313 Reykjafiorour w @Q
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Kortet er vendt, sa nord er mod hgijre.
Laugabdl ses nederst midt for.
Knap to km. leengere mod venstre (d.v.s. mod syd) ses Muli.

Gervidalur ma veer en ejendom, der 1a endnu lengere mod venstre (mod syd) ved Gervidalsa.

Ifalge Bajatal 1930 boede der i alt 21 personer pa disse tre garde, sa det var et mindre brevsamlingssted.

Brevsamlingsstedet Mali fik tildelt N2-274. Jeg har set dette stempel anvendt lgbende frem til en seneste

anvendelse pa Facit 302 — 1kr. Erhverv, der udgives d. 12.10.1950.

dateret d. 7.11.52.

udgivet.

Den af Thor Thorsteins angivne flyttedato d. 1.1.1953 synes derfor at skulle rykkes lidt tilbage.

Her ses min seneste anvendelse af N2-274 pa Facit 286, 1 kr. Hekla.
Thor Thorsteins skriver i Posthis og bréfhirdingar & Islandi 1870 —
2011, at brevsamlingsstedet flyttes fra Mali til Laugabdl d. 1.1.1953.
Ifalge Islenskir stimplar 1894 — 2003 blev stemplet B2c2 Laugabdl
udsendt d. 1.1.1953 og kendes anvendt fra og med 1955.

Pa ebay blev der i juli 2015 solgt et aftryk pa Facit 302 af B2¢2 Laugabdl

Baejatal 1951 viser, at der primo 1951 bade var et brevsamlingssted pa garden
Muli og knap 2 km derfra pa garden Laugabdl. Befolkningsunderlaget var
imidlertid sa begraenset, at der nappe samtidig har
brevsamlingssteder i dette omrade. Det synes derfor at vere en fejl, nar man i
Baejatal 1951 bade angiver et brevsamlingssted i Muli og i Laugabdl. Fejlen
ma skyldes, at flytningen skete stort set samtidig med, at Beejatal 1951 blev

to

Mit skan er, at flytningen skete ca. d. 1.1.1951. Tidspunktet for udsendelse af B2¢2 Laugabdl synes ogsa at

skulle rykkes tilbage til 1951.

MIDDLESBROUGH
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MIDDLESBROUGH SHIPLETTER
Dated 8 AP 15

It’s incredible how philately can lead to information on other subjects. The shown stamp has the rare cancel
of Middlesbrough Shipletter. I know only of this copy, but of course others may be preserved. We can establish
that at least once a ship from Iceland landed here in 1915 during WW 1. I have found a good deal of information
on Middlesbrough in order to be able to find out why this postmark is seldom seen. It has been a rather busy
industrial city, and one could wonder why ships from Iceland seldom used Middlesbrough as their first landing
port when England/Scotland was the destination. Most obvious is, that Edinburgh was closer to Iceland, and
most of the goods for import to Iceland from GB could easily be found here. Furthermore | imagine that fish
import from Iceland wasn’t necessary as Middlesbrough had their own fishermen.

The history in short of Middlesbrough is seen below (taken from the internet). We go back more than 1400
years. We are in the North East of England in the county of North Yorkshire. The most famous son of
Middlesbrough seems to be the explorer Captain James Cook born here 1728.

In 686, a monastic cell was consecrated by St. Cuthbert at the request of St. Hilda, Abbess of Whitby and in
1119 Robert Bruce, Lord of Cleveland and Annandale, granted and confirmed the church of St. Hilda of
Middleburg to Whitby. Up until its closure on the Dissolution of the Monasteries by Henry VIII in 1537, the
church was maintained by 12 Benedictine monks, many of whom became vicars, or rectors, of various places
in Cleveland. The importance of the early church at "Middleburg™, later known as Middlesbrough Priory, is
indicated by the fact that, in 1452, it possessed four altars.

After the Angles, the area became home to Viking settlers. Names of Viking origin (with the suffix by) are
abundant in the area — for example, Ormesby, Stainsby, Maltby and Tollesby were once separate villages that
belonged to Vikings called Orm, Steinn, Malti and Toll, but now form suburbs of Middlesbrough. The name
Mydilsburgh is the earliest recorded form of Middlesbrough's name and dates to Anglo-Saxon times (400-
1000 AD), while many of the aforementioned villages appear in the Domesday Book of 1086.

A very exceptional “instrument” was built in 1911 and I presume it was in use when this stamp was cancelled
in 1915. Probably it still is.

Via a 1907 Act of Parliament, Sir William Arrol & Co. of Glasgow built the Transporter Bridge (1911) which
spans the River Tees between Middlesbrough and Port Clarence. At 850 feet (260 m) long and 225 feet (69
m) high, is one of the largest of its type in the world, and one of only two left in working order in Britain (the
other being in Newport). The bridge remains in daily use. It is, a Grade Il listed building.

Take a view of this bridge on next page
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Hartlepool road.

TEES TRANSPORTER
BRIDGE

Gty

\//,{l‘\)itfﬂﬂé SZ
Hoilon tdineg,

The Tees Transporter Bridge, often referred to as the Middlesbrough
Transporter Bridge or affectionately referred to as “The Tranny”, is the
furthest downstream bridge across the River Tees, England. It is a
transporter bridge, carrying a travelling ‘car’, or ‘gondola’, suspended from
the bridge, across the river in 90 seconds. The gondola can carry 200 people,
9 cars, or 6 cars and one minibus. It carries the A178 Middlesbrough to

A year ago or so | received this copy of a
letter to Copenhagen from Wilbur
Jonsson. At that time we had some items
with handwritten “Fra Island” in our
magazine.

This cover bears unfortunately no postal
markings, and the marking might have
been written by anybody.

Should anyone have a similar copy it
would be interesting to know about it. No
doubt it is a nice commercial cover.

This handwriting style has not been
registered earlier.

I think we ought to have seen more of this
marking if the letter was received at a
Copenhagen post office. If not ????

16


https://en.wikipedia.org/wiki/River_Tees
https://en.wikipedia.org/wiki/Transporter_bridge
https://en.wikipedia.org/wiki/A178_road

”INNRITUN TIL POSTFLUTNINGS” og INNRITAD TIL POSTFLUTNINGS”.

Nedenfor ses en moderne ufrankeret kuvert - foldet lodret pa midten, med hjelpestemplerne
“INNRITUN TIL POSTFLUTNINGS” i overste venstre hjorne,

teksten kan overseettes til: Indskrevet til postforsendelse og

"ATLANTICA” i nederste hgjre hjorne.

Edda hf
Framkvaemdast jéri
+2 Sundaborg

104 Reykjavik

Her ses de to hjelpestempler i normal starrelse.

P

Ca. 48,5 mm. Ca. 22 mm.

Jeg har spurgt Thor Thorsteins og Jarle Reiersen til rads om anvendelsen af disse stempler.

Svaret var, at ATLANTICA stemplet synes at vaere et privat stempel. Det kan stamme fra Icelandair, der udgav
et tidsskrift med dette navn.

Thor og Jarle er derimod sikre pd, at INNRITUN TIL POSTFLUTNINGS er et stempel, som det islandske
postvaesen har anvendt pa masseforsendelser, fordi der ikke var krav om, at der for sddanne forsendelser skulle
limes frimarker pa hvert enkelt brev.

Dette stempel er altsé en ny type af de tidligere viste ”Burdargjald Greitt” stempler

Pa klippet pa naste side fra en pakke indpakket i balgepap ses det nasten identiske stempel

INNRITAD TIL POSTFLUTNINGS i kombination med rullestemplet R8a fra R-2 anvendt
d. ?2.96.
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Ca. 58 mm.
Her er stemplet anvendt pa en pakke, hvor frimarkerne er limet pa pakken.
Jeg kender ikke arsagen til, at man her bade har limet frimearker pa pakken og har anvendt stemplet
INNRITAD TIL POSTFLUTNINGS.
For seerlig grammatisk interesserede kan jeg oplyse, at Jarle skriver, at INNRITUN TIL POSTFLUTNINGS
0g INNRITAD TIL POSTFLUTNINGS betyder det samme. Grundformen er INNRITUN, som er et subjektiv,
og i INNRITAD har ordet form som et verbum i dette tilfeelde i imperfektum.

Yderligere anvendelser af hjelpestempler som INNRITUN TIL POSTFLUTNINGS og INNRITAD TIL
POSTFLUTNINGS efterlyses.

Jargen Steen Larsen
000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000
Top value single on cover

A few years ago we had some covers
shown with single franking. This one

FRIMERKJASALAN is rather unusual, but it fits nicely
DIRECTION GENERALE DES POSTES with the COD rate.
REYKJAVIK, ISLANDE Letter 0-20 gr 20 aur
R Registration
Remboursemant Kr, 6,00 30269 30 aurg

COD up to 50 kr. 50 aur

The parcel rate was 100 aur for
smaller parcels for a long period until

Y

O 19309, so a parcel card showing this 1
S Herr Harald Edholm kr. single would be possible to find.
U, s Maskininspektor :
,’_‘ ¢ .. .— t, 2 . -
e SIS ans : | got this comment from Brian Flack,
£ 4 IoIRAnEI TR, YR iER. | think | have seen that cover before.
3 : ’ Assuming the postage date is on or after
J | Reykjavik i
f% T'Eﬁ ,__,_Si%” : Y&, ) 1.1.1935 the postage is correct at 1kr, as
Ne. 523 you would expect from Frimerkjasalan.

E-'%%} The Nordic rates applied as on page 44

(October 2014 revision) of my book.

-

COD letter to Sweden cancelled 12 VIII 36.
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Returbrev fra ”Det hvide hus”

I gamle dage far 2. verdenskrig var det almindeligt, hvis ikke pakraevet, at det var fransk, som var det
internationale postvasens officielle sprog. Det er det vel egentlig stadigveaek. Her er et brev til England. Det
blev returneret med stemplet "MAISON VIDE”. Dette er et sjeldent set stempel 1 forbindelse med Islands
filateli. Det almindelige returstempel er ogsa anvendt, men da forklaringen ogsa er angivet med blyant, synes
anvendelsen af det ualmindelige stempel overfladig.

1\

N NOSSNOP@No IL4v¥s

Miss Plofr THorteren
St e HNC,//,._\E)/ Lane 91,
' U/ onpowN. W 4. Henon

£ENVOLANT.
/4

Brev til England afsendt fra Reykjavik 23 1 36. Udlandsporto 0-20 gr. var 35 aur

....

Som det fremgar af de 2
engelske Hendon stempler,
har brevet veeret
: postbehandlet 2 gange, da
——r maskinstemplet pa forsiden

AR er dateret 10 FE 1936 og

‘5;’ ONVI301 = MIAVPYATY stemplet pa bagsiden dateret
/! 6./ X089 'O 'd 12 FE 36.

Nogen har maske syntes at

behandlingen  ikke  var

tilstreekkelig belyst over for

afsender.

PS. Skulle der veere ikke franskkyndige blandt lceserne oplyser jeg gerne, at “maison vide” betyder “tomt

hus”.
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Redaktionen undrer sig
Det viste registrerede tjenestebrev har varet pa auktion. Brevet er korrekt frankeret efter indenrigstakst. Det,
der er lidt uklart, er hvorfor, det som ”postmal” skal frankeres. Det er mit indtryk, at disse forsendelser var

portoftie. Jeg viser her en ’postsag” fra 1903 til Danmark. Den er ufrankeret. Hvad er det rigtige svar herpa?

1 Har “postsager” altid eller aldrig veret portofri?
2 Er der sa&rlige regler for registrerede “postsager”?

Redaktionen har ikke svarene. Er der en laser, der kan hjaelpe?

Postal matter to the post office in Copenhagen cancelled Frederikshavn
18 11 03. On back wax seal of Vestmannaeyjar post office and arrival
postmark Kjgbenhavn 19 11 03, Postal matters were free of charge.

Postal matter to the poét office in Copenhagen cancelled Frederikshavn
18 11 03. On back wax seal of Vestmannaeyjar post office and arrival
postmark Kjgbenhavn 19 11 03, Postal matters were free of charge.
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Dyre merker solgt hos VF

1897. 3/5 aur gren lille prir med omv. overtryk. Sign. Hbg, Trier og Dan-
Prgv. Attest CAM.

Start 5.000 DDK

1902. 3 aur gul | GILDI, sjelden. Attest LN. AFA 10.000,-

Start 2.300 DDK

1902. 6 aur gra | GILDI flot centreret. Attest CAM. AFA 15.000,-

Start 3.600 DDK

TJENESTE. 1873. 4 sk. gren linietakket pa klip pragt stp. Attest CAM.
Pragt.

Start 2.000 DDK

Alle solgt til start pris
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Annonce.

Vor tidligere formand, Torben Jensen, producerede og solgte A4-sider med en ramme, hvori der var sma
tern.

Jeg har tidligere annonceret om kgb af sddanne sider, og vil gerne takke for at flere af foreningens
medlemmer har hjulpet mig.

Hvis du keere medlem har flere af sddanne sider, som du kan undveere, vil jeg meget gerne kabe dem af dig,
Kontakt:

TIf. (0045) 45 87 46 62.
jslakt@tdcadsl.dk
Pa forhand tak

Jargen Steen Larsen

000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000

Is your copy better?

Through the years | have tried in vain to collect perfect copies of
all issues in the Republic period. Now and then | succeeded.

L S

Take a look at your own copy of this 10 kr. Europa stamp.

If just 50% of your republic stamps are like this, you have an almost
unique collection.

VU vove veoeoweeN

000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000
Sort pa hvidt

I en del af de foregdende numre har vi talt en del om “sabelhugget”. Jeg var sé heldig at se et helark pa nettet
af 25 aur. Sammen med 1. tryk af den rgde 10 aur er disse marker trykt med medaillon-plade nr. 1. Her viser
merke 13 i arket den omtalte variant. P& dette marke ser det ud, som sabelhugget er ret stort. Det kan jo
skyldes, at ”defekten” har vokset sig storre i lgbet af trykningsprocessen.
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Nr. 13
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Unusual rate

EGciLL ARNASON

REYKJAVIK — |ICELAND

SUSSPN S

Herrer BRODRENE A. & O. JOHANSEN,
Vestergade 16.

Airmail cover to Denmark cancelled Reykjavik 8 VII 38. Airmail rate up to 20 gr.
was 20 aur. As the letter was sent via Great Britain letter rate was 35 aur.

Air mail covers before WW |1 are not very common. Of course you might be able to reach your destination
one or two days earlier.

In this case it might have been urgent, as it is a commercial cover.

As far as | am informed covers via GB had to be franked using foreign rate. It fits nicely here.

I do not know much about air traffic in those days, so maybe the best airmail route was via GB. We have no
help from any transit postmarks.

00000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000

Uabnet gennem tolden

Langt de fleste stemplede eksemplarer

HASKOLI ISLANDS af denne plok frg 1_961 er normqlt

stemplede i Reykjavik og har stadig
UNIVE-RS‘ITAS ISLANDIAE ¥ gummi p& bagsiden. Der findes
i LAN pre ISLANDS 1961

selvfalgelig ogsa nogle, der har veeret
brugt pa postale forsendelser.
Vi ser her en, der har passeret
toldkontrollen. Stemplet er brugt for at
forteelle, at toldvaesnet har ladet
- forsendelsen passere udbnet, da den
- tilsyneladende ikke indeholdt
ISITANIBE R —  toldpligtige objekter.

 Desveerre er det rgde stempel ikke helt
tydeligt, men det er givet skandinavisk. Er der en laeser, der kan fremtrylle et aftryk evt. pa en anden slags
forsendelse, eller én, der kender stemplet?

e

O &
BENEDIKT SVEINSSON Yemmpuni=™

j ISLAND 122 1911 - 1961
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Unusual Zeppelin cover 1931

It is unusual for us to find covers from “Islandsfahrt” without the Icelandic zeppelin stamps. Here we have a
cover from Surinam spotted on Ebay at 10.000 DDK (not sold). It’s impossible to me to find out about the
correct postal rate and maybe also to the officers on board the Zeppelin. What bothered me among other things
was the Friedrichshafen postmark was dated 30 6 31. | have used a few hours on the internet to find answers
to some of my questions. One of my best sources was an article in an Australian newspaper seen below. It
solved the dating problem. | was now able —to some extent - to describe the route of this cover.

Paramaribo 4 6 31, Amsterdam 19 VI 31, Friedrichshafen 30 6 31, Bruxelles 1 7 31 (no postmark of course
as the letter was still onboard), Reykjavik 1(2) 7 31, and arrival at Paramaribo 29 7 31 (on back).

I wonder how it was possible to cancel the cover in Reykjavik if the procedure mentioned in the article below
about the post handling was followed. If so, it could be in order to save time and fuel.

The flight distances were Bruxelles - Reykjavik 2125 km and Reykjavik - Friedrichshafen 2629 km.

The Zeppelin was flying at a speed of 80-90 km / hour and the flight Reykjavik to Germany would then be
approximately 28 hours.

The maximum range for the Zeppelin was about 6000 km.

GRAF ZEPPELIN

e
FLIGHT TO :CELAND.

- « ” Brussels, July I.
The Australian newspaper “The Western Argus” of July
7" 1931 has this shown note from their foreign ab'l;':, d(’nflﬁf‘ 1{)811:12’ '"’h &nsﬂ
correspondents. Fokener's daughter and aptain
Schiller’s wife, will dro mau at
Reykjavik awland) an Inck up
ort going mails by mean of a ropes,
Reykjavik, July 2.
The Grul Zeppelin has arrived
and departed again for '“
vjclshalen.

More next page
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Zeppelin’s first visit to Iceland took place July 17" 1930.

I am sure the Icelandic papers could tell more, but I didn’t
succeed in finding anything on the internet. Do you have
something to add?

00000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000

Opdatering af anvendelsesperiode for kontorstempel i Hvammstangi
Jergen Steen Larsen.

I IslandsKontakt nr. 78, november 2010, var der en artikel skrevet af Gestur Baldursson og JSL om et
kontorstempel, der blev anvendt i Hvammstangi i februar 1963.

Oversigten over kendte anvendelsesdatoer kan nu suppleres med d. 15. Febr. 1963 samt en yderligere
anvendelse fra d. 2. Febr. 1963.

Hvammstangi’s kontorstempel anvendt 15. Febr. 1963.

Herefter far vi falgende ajourfarte oversigt over de af mig kendte anvendelser:

Dato Anvendelse
2. Febr. 1963 Brev Fc. 383 + 397
2. Febr. 1963 Klip Fc. 383 + 397
5. Febr. 1963 Klip Fc. 383 + 397
7. Febr. 1963 Klip Fc. 364
11. Febr. 1963 Klip Fc. 371 * 2
13. Febr. 1963 Klip Fc. 369 * 2
13. Febr. 1963 Klip Fc. 371 * 2
14. Febr. 1963 Brev Fc. 383 + 397
15. Febr. 1963 Fc. 371 *2

Jeg vil gerne efterlyse yderligere anvendelser af kontorstemplet.

25


http://www.google.dk/imgres?imgurl=https://icelandreview.com/sites/default/files/styles/scale_940/public/ingolfur_og_zeppelin.jpeg?itok=ymm8XVNQ&imgrefurl=http://icelandreview.com/news/2014/10/23/day-world-came-iceland-photos-graf-zeppelin-1930&h=613&w=940&tbnid=tzONF-lCLZ__-M:&docid=t9Sdzy1Eg3-FIM&ei=NTXaVdmnM4bRswHymKXgDQ&tbm=isch&ved=0CCsQMygNMA1qFQoTCJmWs7ONwMcCFYboLAodckwJ3A

Inspired by an odd postal rate met on the internet

The 4,05 kr. stamp was issued September 3™ 1959. 4,05 kr. was the letter rate April 1t 1959 — February 29"
1960 for a 10 gr. letter to Algeria, Canada, Egypt, Israel, Lebanon, Libya, Morocco, Syria, Tunisia, and USA.
If you have this stamp as a single on cover, | am sure its destination is USA (maybe Canada). The
Mediterranean states are really rare with this stamp as a single.

It is rather unusual that an issue is only related to a rate concerning a small group of States.

What brought me to this subject was the illustrated US cover seen on the internet with a total of 4,95 kr. The
rate looked unusual to me, but Brian’s rate book was a great and quick help. 4,95 kr. was the rate for a 15 gr.
letter to this group. I should think that this rate is a little scarcer than the 4,05 kr. rate but of course not a
“single value” cover.

—— s

“JONAS HALLGRIMSSON

P. O. BOX 1116
REYKJAVIK — ICELAND

If you have not yet seen the value as a
single I show you one here.

*/nn. el -— {/,- 6-10 gr. cover to USA cancelled
1 9 \\y/“ﬂkv A el w)o)  Reykjavik 25 1 60
LN T A,
W R > :

26



